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Република Македонија. како суверена членка на 
?>1еtународната заеднттца, прави исклу•штелни напори ·3а 

вклучување во евrоnскнот и светски простор. Една од 

основните задачи 11а нашата држава е вклучување во 

евроnскнте и светските nроце<.:н на поврзување и 

интеграција на општ, политички и стопански план. 
Стандард11зацијита како дејност е значајна компонента 

на н<1порите за постигнување на овие.: цели. 

Во услови на се поприсутната ре11лност од работа 
во окотrна ни умрежена информатичка опрема, потреба 

од р~нмена на податоци, документи. графика и звук во 

'Јемјата и на меѓународен план, императивно се поставува 
'Ј<1да чата за донесувањесiuандард за тас1Тш1Тiура :т лшке­
донско кирuлuчно 1i11c."10 и за пеiово iiренесуван,е со 
.11ef \•народно ."111ожесiUво од знацu и сi/iпндпрд .ш кодпа 
i/iабе,ш за .11еzународно множество од .Јнпц11 и за знm(11 
1т .~шкедонскоtТtо к11р11лuчно 1iucлm. Работата на ОВОЈ 
план е многу сериозен интердисциплинарен проект. КОЈ 

тrеба да ги nочитув<1. особеностите и специфmште на 

македонскиот литературен јазик, а истовремено и совре­

мен нте трендови во развојот на техниката и процесите на 

стандарппзацнја во светот. 

АКТИВНОСТИ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ 
СТАНДАРД ЗА МАКЕДОНСКА 

ТАСТАТУРА 

Формирањето ни Репубm1ка Македонија како са­

мо1..'Тојна држава. ја актуелизира потребата оц конт11ну-
11р::~на работа на ст<1ндардизација. Во тие ра?>1хи. воочена 

беше потребата од организиран пристап во согледува­
њетп и решавањето на отнорените прашања во областа 

н:~ множества од ·л1ац11 и кодирање на информации. Во 
УСЛОВИ КОГG Се уште Не беше формирана државна 

оргаш1зација за стандардизација, Минн1..-терството за на­

ука. како орган надлежен за работите од областа на 
инфор"vtатпката. во ноември 1992 година фop?>mpaPaбoili­
na 'ipytia за сiiiандард11.тција на множес~uва од знацu 11 

код11рање на 11нфорлшци11. Согласно критериумите на 

меѓународните организации за стандардизација, ова 
работно тело ro сочинуваат научни и стручни работници 
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од институции за високо образование што П?>1аат насоки 
ia студии по информатика и компјутерска техника илп 
интензивно се зани,шваат со нер11на примена· Електро­

технички. Прир()ДRо-математички и Медицински факул­

тет од Скопје. од инс-гитуции tшја основна дејност нрст· 
ставува проучување1·0 и развојот на македонскиот лите­
ратурен јазик - Институгот ш мuкt:донски јаЈИК „Крсте 
Мисирков". инфор?>штички сттецн1аmrсти што се зuни,ш­
ваат со nроблемuтикат• на множестuа од знаци 11 кодира­

ње на ивформацин од Министерството за наука и М 11н11с.:­
терството за одбрана, како и претставници на фирм11 од 

Република Македонија кои се застаттници Н<.1 по:тап1те 
компании - производители на 11нформатиt1ка опрема, 

односно фирми што испорачуваат информатичка опре:-.ш 

на пазарот на Република Македош1.1а -„МВЅ - IBM Alliance" 
и „Семос - инфор,штпка". По noтpcfi<1. во работата на 

Работната група учествуваа и 11ретС1·авницп од Средното 
дактилографско учплиште,.Димитир М11трев" од Скопје. 

Приорите·1· во својата работа, Работната група 
даде на стандарди ·н1цијата на тастатура за македонски 

јазик. Беше оценето дека соодветните ЈУС с..·тандардн не 

ги содржат сите знаци потребни ~а пишување на тек<..wr 

согласно правописотна македон1.:киот литературен јазпк 
11 дека m1a потреба за вгра;:~,ување на знаците wто недос­
тасуваат. На Ре:1ботната групаЙ беше овозможено корис­

тење на ISO с1·анпардите што се однесуваат на оваа 
проблематика н соодветните ЈУС стандарди. 

Работната група изготви нацрт-решенија за стап­

дар;.m за три вида тастатури: тастатура со 47 тастерн за 
македонско кнрнлпчно писмо. тастатура со 47 таt.~1·еrн З<I 
транслитерација на македонски кирилични ·.1нац11 во 

латинични и тастатура со 47 тастсри за меѓуннродно 
множество ЗН(!ЦИ. По изrотDеннте нацрт-решенија. 

Министерството за наука орган11зиrа јавна расправа. 

која траеше од 9.6.1993 година до l.9.1993 година. Во 
расправата беа вклучени преку lOO организации и 
институции: од Рспублпката,дел од кuи доставија предло ш 

за измени во нацрт-решенијата. 

Работата на стандардизација на множества од ·11н1ци 11 
кодирање на информацин беше иитензивирана 130 

септември 1994 година. а особено интензивно се работи 
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од април 1995 година. Суштинска промена во овој период 
е определба·га за изготвување на: 

. стандард :ш комбтшрана tTшcШaiiiypa со 48 i71aciitepu 
.за македонско кири.лично 1-:f_ucмo и .за Пренесување на 

.македонскоtuо ~шри.лично uисмо со .м.еf ународно 
мно.жесi:Uво од знаци, поради постоењето на технички 
можности за користење на ваква комбинација 
(користење на две групи и две/три нивоа на тастату­
рата) 

- кодна i/tабела за ,w,еf ународни знаци 11 за зн.ац11 на 
.македонско1uо кирил~1•tко Иисмо. 

Бидејќи во 1994 година при Министерството за 

стопанство беше формиран Сектор '{а стандардизација , 
беше пuкrсната постапка за продолжување на работата 

на овој план во рамките на надлежното МИRЙстерство. 
Министерството за стопанство покрена постапка за 

формирањt:: на Комисија за израбоШка на сiUандарди за 
единици за внесување на ii.oдaiШnџt и множесШва од 
.знаци, кодирање и cuctue.лш за шифрирање. Согласно 
ставот на Работната група при Министерството за наука. 

кандидати ::1а членови на Комисија1·а се сите членови на 

постојната Работна група. а покрај нив. кандидати се и 
претставници од АД "Алкалоид", Министерството за 

внатрешни работи, Стопанска Банка и "Макпетрол ком­
пјутери". Во тек се завршните активности за нејзино 
формирање. · 

Во овој материјал се изнесуваат последните резул­

·rати од работата на стандС:1рд за тастатура за македонско 
кирилично писмо и за кодна табела за меѓународни знаци 

и за знаци на македонското кириличн:о писмо. 

ТАСТАТУРА ЗА МАКЕДОНСКО КИРИЛИЧНО ПИСМО 
И ЗА ПРЕНЕСУВАЊЕ НА МАКЕДОНСКОТО 
КИРИЛИЧНО ПИСМО СО МЕЃУНАРОДНО 
МНОЖЕСТВО ОД ЗНАЦИ 

Стандардот се дефинира, пред се , поради потребата 
пд <1nределувањс увиформен распоред на знаците од 

македонското кирилично n исмо и негово претставување 
со меѓународно множество од знаци на таС'rерите на 
тастатурите за внес на податоци, како и на тастерите на 

класичните машини за пишување. Во подготовка е 
комбинирана тастатура. која ќе ги зацоволува општите 

принципи за дефин11рање на распоредот на тастерите на 
тастатури1·с. утврдени во нацртите на меѓународните 

стандарди IЅОЛЕС 9995-1 и ISO/IEC 9995-2. 

ПРЕДМЕТ И ОБЛАСТ НА ПРИМЕНА 

Со стандардот треба да биде утврден распоредот 

на знаците во алфанумеричката зона од 48 графички 
•rастер-и од алфан:умеричкиот дел на комбинираната 
тастатура за персонални сметачи, терминали, машини за 

пиwувС:1ње, како и за други уреди што имаат алфануме­

рички тастатури. 

Тастатурата што ќе биде изготвена, треба да го 

опфаќа множеството од сите бројки, букви и други 

графички знаци утврдени со стандардот за кодна табела. 
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Огандардотнемада ги опфаќа управувачките знаци 
(со исклучок на разделницата) и функциските тастери, 

како ни посебните нумерички и други делови од 

тастатурите на уредите од областа на информационата 
технологија . 

Исто така, со стандардот нема да бидат опфатени 
физичките карактеристики на таст а турата , какви што се 

нејзин1'1те димензии, наклонот. бојата , фонтовите, нли 

големината на знаците или симболите, НИ 'ГУ други ф11зич­
ки и ергонометриски карактеристики на таС'гатурите и 

на тастерите распоредени на нив. 

ТЕРМИНИ И ДЕФИНИЦИИ 

Стандардот 1а тастатура оnерира со повеќе тер­

мини, чиешто значење е следново: 

• Графички iТtасШер • примарната функција му е 
внесување на графички знак . 

• Графички симбол - визуелен приказ на графи'IКИ 
::1нак , управувачка функција или на комбинација од 

еден или повеќе гrафички знаци и/или управувачки 

фуНЈ<ЦИИ . 

• ГруiЈа · логичка состојба на тастатурата. кuји <>ВО'Ј· 

можува пристап до одредено множество знаци. 

Обично групата ја чини множество од сродни зна­
ци што можат да бидат распоредени на неколку 

нивоа во рамки1'е на груцата. 

• Ниво · една или неколку состојби (обично 2 и11 и 3). 
со која се определув<1. кој гrС:1фи:чки знак се добива 
со притискање на одреден графички тастер. 

• Пре~'-аtН на дру2о 11uво - функција со •1ис активи­
рање се менува состојбата на тастатурата, така 

што се овозможува добивање Н:<t знаци што припа­

ѓаат на некое друго ниво во рамките на групата. 

• Зна~џt од iipвo ниво · графички знаци што припаrаат 
на одредена група знаци, а се добивш;1'r со обично 

притискање на тас1'ер. без користење на тастер за 
премин на друго ниво. 

• Знаци од вiliopo ниво - графички знаци штu 

припаѓаат на одредена група ::1нС:1 1 ~и . u се добиваат 
со притискање на тастер за премин на второ ниnо 

во рамките на групата. 

• Знаци од iupei'iio 1шво - графички зн<1.ци ш·rо 

припаѓаат на одредена група зн<1ци. а се добиваат 
со притискање на тастер за npeмlim на трето ниво 

во рамките на групат<1. 

НАЧИН НА ОБЕЛЕЖУВАЊЕ НА ТАСТЕРИТЕ И 

ПОЗИЦИОНИРАЊЕ НА ГРАФИЧКИТЕ СИМБОЛИ 

Овде ги дефинираме општите принциnи 3а 

разместување на графичките симболи на тастерите од 

тастатурата. Начинот на обележување на тастерите е 

даден на слика 1. 

Сите симболи што ги претставу.ваат графичките 

знаци во рамките на иста група, сместени се во иста 
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Слшса !: Правила за означување на тастерите 
согласно IЅОЛЕС 995-1 стандардот 
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, >Лона на тастерот. На тастерот. во зависност·од бројот 
1 групите, можат да бидат означени повеќе од една 

· олона од симболи, со тоа што симболите што пркпаѓаат 
а r група знаци се сместени во крајната лева, а знаците 
по припаѓаат на втората група знаци се сместени во 

рајната десна колона на тасrерот. 

Сите симболи што ги претставуваат графичките 
наци од исто ниво во рамките на иста група, сместени се 

:о ист ред на тас-rсри•ге. На тастерот можат да бидат 
>зннчени најмногу три нивоа во рамките на една rpym1. со 
·оа што графичките. симболи кои ги ттrетставуваат 

1наците што припаѓаат на третото ниво во рамките на 

Јета група, можат да бидат сместени на rоrната површина. 
>fЛИ на п.реднат<1 страна од тасrерот. 

Кога еден единс'l'ВСН скмбол во исто време ги 
претставува знаците што му припаѓаат на l 11 Ra П ниво, 

тој се сместув<t во горната половина н<1 тастерот. 

СОДРЖИНА НА ТАСТАТУРАТА 

Работната rpyua изготвува предлог нако.мбтшрана 
1uaciТtшuypa со две ipyi"iu и две нивоа. Во текот на 
разработувањето на проблематиката на кодната табела, 
ќе биде утврдено дали има потреба од користење и трето 
mmo. Досегашните резултати се даден-и на слик<1 2. 

Рас1/оредоzТt на буквшuе и сuе'цијалн.иШе зн.аци на 
tТtaciliaUiypmlla е 1/lесно i7.овраан 1·0 расuоредоГUна буквиГti.е 
11 ЗHGЦ/,/llte .за uредавање на .мшседон.ско KllpUЛUЧН.O Ul/C,\Ш 
со меz ународн.о множес1uво од знаци. Работната група на 
ова прашање )<IY посветЙ големо вниман ие, имајќи ги 
предвид арrумснтите во прилог на продолжување на 

традицијата што во себе ја содржи пос-rојнио1· ста!{Дард 

сџ QW'ERТZ распоред базиран на германскат<1 тастатура, 
како и аргументите за QWERTY распоред базиран на 
ам~рикавската тастатура.Кај Работната rрутта ттреовлада 
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определбата за почи'rување на QWERТY распоредот на 

американската тастатура, со што би се овозможила 

коМiштибилност со најголемиот дел од софтверот со 
масовна примена. Притоа, оставена е можноста за 

алтернатива, која би допуштала замена на тастерите на 

позициитеDОб иВО2. Опаму,за .+1.акедон.скоШо кири.лично 
tiucмo е усвоен QWERTYpacuopeд, со ,11oжнoct"'ii за аа.11ена 
на uозицииШе на iuaci'iiepuШe D06 и ВО2. Во 1ueк01u на 
jaв11aiila pacupmm би се уШврдило која од aл17lepнai"iluвutlte 
ќе се усвои, односно дали сШан.дардоШ би и.мал аабеле1u ка 
аа можна за.менан.а овие illaci'iiepu. 

Во првата група знаци на комбинираната тастатура 
сместени се знаците на македонското кирилично писмо, 

а во втората знаците за предавање на македонското 

кирилично писмо со меѓународно множество од знаци 
(таканаречена роман.изација на македонското кириЈЈчно 

писмо). Притоа, знаците што се кориС'rат за претставува­
ње на гласови1·е што се слични по звучRОС1', сместени се 

заедно на еден тастер (на пр. Д и D, Ф и F итн.) . Согласно 

оваа определба, на Т<tстерот ВО 1 се сместени буквите 3 и 
Z, а на тасrерот 006 се сместени буквите Ѕ и У. 

Прва ipyr"ia 11а шаци 

Во Првата zpyua, на ilpвoiuo и вiuopomo нuво на 
таС'гатурата се сместени cmТte букви од македон.ско/Uо 
кирилично 1-:iш:мо, како и следните зн,ацu зaciiia iieн.u во 

ii.paвouucotli н.а македон.скио~u лuШераiuурен јазик: 

е е СО НАДРЕДЕН ЗНАК 

п 1! СО НАДРЕДЕН ЗНАК 

1 извичник 

" ЗАТВОРЕНИ НАВОДНИЦИ 

" 
ОТВОРЕНИ НАВОДНИЦИ 

АПОСТРОФ . ПОЛУНАВОДНИК 

• ЅВЕЗДИЧКА (АСГЕР.ИСК) 

( ОТВОРЕНА МАЛА ЗАГРАДА 

) ЗАТВОРЕНА МАЛА ЗАГРАДЛ 

- ЦРТА (ТИРЕ) 

- ЦРТИЧКА (ДЕФ11С) 

ЗАТЈИРКА 

; ТОЧКА И ЗАПИРКА 

ТОЧКА 

: ДВЕ ТОЧКИ 

1 КОСА ЦРТА 

? ПРАШАЛНИК. 

Заради усогласеност на стандардот со барањата на 
ISO/IEC 9995 стандардот, на тастатур<1та се застаnенЈ.1 и 
следниве знаци : 

0/1) 

& 
1 ПРОЦЕНТ ~МПЕРСАНД 

Дадениот преглед покажувн дека flo Гi.рвата ip yua 
од знт~и, која ги опфаќа знаците од македuнското 
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реи јазик ќе ги отчукув<1 на тастерите на 

кои се наоѓаат соодветните кирилични 
знаци . 

Имајќи ги предвид правилнта на 

правоm1сот на македонскиот литературен 

јазик, предлогот не може во целосr да го 
по•1 итува меѓународниот стандард за тран­

слитерuција на киrилични знаци од сло­
венските азбуки во латинични Јнац11 - ISO 
9 - 1986 (Е). Причината за ваквото 

отстапување е во фактот што овој 

сатнадард воведува еднозна•tно ltресли­
к ување ни зн.ациПtе од азбуките на 
словенск111Тtе ја.з111џ 1 во :тацu од лшliш111 111ш 

абецеда на.менета .т mранслиmерац11јо 11 

01/ределена со с11it111дардтТt. Ваквата еднт-
начност на пресликувањето е неоnходн<1 

С.1шш 2: Работна верзија на стандард за тастатура за \fакедонско во условн кога е нечиновно унивока:шп 

пренесување на порак11 по елt.:ктr<нн„кн и 

мехаш1чки nur. Правоrшсt1'1 на македu11-
кнрилично пис"ш н за предавање на \1акедонското к11рилично 

m1смо со меѓународно множество ·3наци. 

кнр111111чно ш1смо. поради немање слободни ме(.,"Та, не ct.: 
заст:1nени t.:ледните правописн:и знаци: 

Ј ТPii i0-!1'. t1 

AКI!F.HTEH 'ЗНАК 

r OTHOPt;HA СРЕДНА ЗАГРАДА 

1 1 ЗА1ВОРЕ11Л СЈ'ЕДНА ЗАГРАДА 

Вп сегашната фа·3а од изготвување на решение ·3а 
пн:татурата. знацнтt.: 

АКUЕНТЕН ЗНАК 

1 ОТВОРЕНА СРЕДНА ЗАГРАДА 

Ј ЗА ТВОРЕ.!-1/\ СРЕДНА ЗАГРАДА 

можат да се добнјат <.:о премин во втората група знаци . 

Б11де1 ќи првата група знац11 треба. во максимално можен 
број да п1 опфати л1ацнте на македонското кирилично 

пис\lо и знаците на правописот на маке,:.(он<.:киот литера­

турен ја:тк. и покрај тоа што знаците кои сега се изоста­
вени имаат релативно ретка фреквенција на користење. 
нри изготвувањ<::то на работната варијанта од кодната 
Т<'lбела. Работната група 11овторно ќе ја разгледа мож­
но<.:тu за вrрацувањ1.: на некои од овие знаци В(' првата 

група зннци на пн„"Гатуrата. 

Biiiopa ipyiia знаци 

Во вiuоршТtа lpyila, на ii.pвoiuo и вtТtopoiuo ниво на 
тастатурата е 11 rетставено меѓународното множество од 

знацн. потребно за предавање на македонско кирилиwо 
шtс\10 со меѓународно множество од знаци. 

Прашањето на lliранслшuерација со лтТtuн11чн11 

.Јнmџ1 (процес на прец<1вање на знаците од -.1акедонската 

а·Јбука со меѓународно множество од ·3наци Ја конверзија) 

ќе биде софтверск11 решено. Тоа значт~ дека корнсникот 

ќе може дн 1.:е определи да работи вотранслитериран мод, 

по што, ·шацнтс сrтецнфични за македонскиот литерату-
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скиот литерат~·реп Ј:lЗик , н :1го·1 вен многу 

1 порано. за пренt:сување на текст напишан со м:·1кt:до11сr...о 
кнри.ттнчно писмо. дrпволува користt.:њt.: на ;::~,жннак во 

сле;:{н1rве случаи . 

ѕ Dl 

љ u ltЛil (. 

њ NJ lfl!lt N 

џ l>l 
' 

додека за буквите . .љ·· 11 „њ" е \1ожно користење на 

алтернатива со еден .~нuк • . ш буквите „ѕ" 11 „џ" Јадолжи­

телно е користењt:тn на цвознак. додека !ЅО 9 - 1%6 (r..) 
стандардот корll(.,'ТН само еден iHur... . 

Заради избегнување на оптовареност на текстот, 

во продолжение f(авамс преглед само на буквите чија 
графичка пре·Јсн·rацијапритранслитt.:рацијата е поинакви 
пд стандарцната абецеда. 

КирУ.ЛllЧСИ 3Иаl< 1·раис..~нтерац1!Ја 110 1ta· Преисс: вањ.: па ~-ирц 
'ПIНИ'IСН ЗR:'l.lt cor11act10 11иче11 :~пак corлac11Q 

IS09.l9~ti (С.) СТВН• правкnата 'Ra прааопн · 

~ар;џтт СС7Т Ra Mi1KcjlQHCKИ(tl 

"ит~ратурс!I J :t111~ 

ѓ (; 0 

ж ) Ј 

:; z DZ 
1 Ј Ј 

.1> t L илн и 
њ N N илиN! 

ќ ќ - Ј( 

ч 1 (; 

џ f) D) 

ш ~ ~ 

Останатпте букв11 од македонското кнрилпчно 

писмо се предаваат со соодветнпот Јнак од лат:иничнатн 

абецеда. Пример: 

ИнФор.ttа 1995; 2 (19), 11ое.нври-деке.~1ври 
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КОДНА ТАБЕЛА ЗА МЕЃУНАРОДНО 
МНОЖЕСТВО ОД ЗНАЦИ И ЗА 
ЗНАЦИТЕ НА МАКЕДОНСКОТО 

КИРИЛИЧНО ПИСМО 

Работната група ја започна работата на кодна 
табела за меѓународно множество од знаци и за знаците 

на македонското кириЛИЧl:IО uисмо. Во работата на оваа 
проблематика се користат повеќе документи: 

- ISO/IEC 8859-5 - In!'ormation processing - 8-bit singlc­
byte coded graphic chai-actcr scts - Part 5: Latin/Cyrillic 
alphabet; rвм Code Pagc 00855: IВМ Codc Page 00852; 

- Југословенски стандард JUS I.Bl .010: Проширења 
скупа знакова за размену података кодираних са 7 и 
са R б~гrовн: 

- Југословенски стандард JUS l.Bl.015: Скуп rрафич­

ких знакова за размену информација кодираних са 8 
битова (једмим ба.јтом) Кодна табела ме~ународних 
зиакова и знакова српског hириличног писма; 

· Материјал од документацијата за Wi11dows NT i.5, 
што се однесува на користењето на кодни страни; 

- P::tcnopeд на :пrаците за Ti111es New Roinan Cyrillic во 
Wiпdo\v~ 95. 

Во организација наМВЅ IВМ Аlliа11сс,бешеодржана 

работна t:редба со господинот Предраг Ванчетовиќ, 
стручњак на ТВМ корпорацијата за поддршка на нацио­
налните јазици на кириличните говорни подрачја. На 
средбата беа пзнесени nолитпката, праксата и искуствата 

на IВМ на овој план и разменети мислења за повеќе 
прашања. 

Бидејќи работата на кодната табела ќе биде подол­
готрајна, Работната група се определи, пораци неопход­

носта од што помасовна примена на постојни стандарди 

во што поголем број работни околини во нашата земја, 
пошироко да биде претставен важечкиот меѓународен 

стандард !ЅО//ЕС 8859-5 · lnjomшtiori ргосеѕѕiпд · 8-bit 
.1ingle· fJ.'''(' co(/ed gгaphiг с!mгасtег sets - Part 5: Latin!Cyrillic 1 

alplшheE. Од таа причина. во продолжение подетално ќе 
се :~адрљ·име на неговата содржина. 

ИиФор.на 1995; 2 (19), иое.мври-деке.мври 

МЕЃУНАРОДЕН СТАНДАРД ЗА КОДНА 
ТАБЕЛА ЗА ЛАТИНИЧНА!КИРИЛИЧНА 
АБЕЦЕДА - /ЅО//ЕС 8859-5, 1988 

ПОСТАПКА ЗА ДОНЕСУВАЊЕ НА СТАНДАРДОТ 

Меѓународните орrаНl!зации за стандардизација 
ISO (lnrernattonal Organization for Standardizatioп) и IEC 
(fnternational Electrotechnical Cominission) заедно работат 
на стандарди кои се широко меѓународно прифt1тсни . 
Национаmшт~ тела на земјите членки на ISO и IEC 
учествуRаат RO развојот на меѓународни стаRДарди преку 

техничките комитети воспоставени од страна на цвете 

орг~~низации за стандардизнција во различни технички 

области. ISO и ТЕС соработуваат во областите што се од 
заеднички интерес. Во работата на овие организации. no 
претходен договор, можат да учествуваат и друrи 

меѓународни организации, владини или невладини орга­

низации. 

Во областа на информационите технолоrиn. IЅО и 
IEC имаат воспоставено заеднички технички комит-е1-, 
ISO/IEC ЈТС 1. Нацртите на меѓународните стандарди 
прифатени од заедничките коt.ш'1'ети, се доставуваат до 

националните тела за стандардизација 3аrади нивно 

прифаќање како меѓународни стандарди. Стандардот се 

третира како меѓународен доколку во постапката на 
гласање најмалку 75% од национални·1·е тела ro прифа­
тиле стандардот. 

Меѓународниот с,-тандард ISO/IEC 8859-5 го има 
изrо1·вено ЕСМА - European Co111pule1· Manufactшers 
Association и е прифатен од заедничкиот технички ко­

мите•1· IЅО/.ЈТС 1, nаралел:но со прифаќањето од страна на 
националните тела за стандардизација. 

ГЈРЕДМЕТ И ОБЛАСТ НА ПРИМЕНА 

ISO/IEC 8859-5 стандардот дефинира множество од 
191 графички знак, иден't'Ификувани како латиmrчно/ 
кирилична абецеда и го специфицира кодираното 

претставување на секој од овие знаци со единствен 8-
битев бајт. Ова .множество од знаци може да се користи 

за обработка на текст и податоци, како и за размена на 
информации. Множеството знаци содржани во оваа та­

бела е погодно за работа со текст и податоци изразени на 

бугарски, белоруски, англиски. македонски. руски, српски, 
и украински јазик. 

НАЧИН НА ОБЕЛЕЖУВАЊЕ и позиционИРАЊЕ 
ЧА ЗHAllИTF 

Во 8-битниот код, битовите се означуваат со bм, b7• 

bб, b5, b4, bз. b2 11 b1, кадеb8 е од највисок ред, илн најзначаен 
бит, а b1 е од најнизок рец, или најмалку значаен бит. 

Комбинациите од битовите можат да бидат интсрnрети­
раниво бинарна нотација, со додавање на следните тежини 

на секој бит: 
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1 '" fi-1 1ti 4 2 

Со корнстење на овие тежини, комбинациите во R­
битннот код претставуваат броеви •пш големини се од U 
ДО '25'\. 

Во овој стандард. ко:-.1бинациите н<~ бптовнте се 

идентификуваат со ознаки од облик хх/уу. при што: 

- хх е бро1 претставен cu b'I. b7• b<, 11 b5• каде на ов11с 
битови 11ч се ;џ~;џ:ни теж~rни 8, 4. 2 11 l соодветно; 

- _vy е број претставен cu h4, b3, h2 и b1• каце и.а овие 

б1пови ич се ~а;:~.ени тсж~1ни 8, 4 2 и 1 соодветно. 

Кодннт<1 табела содржи 256 пон1цш1 распоредени 
.во Lб коло1111 и 16 редови. Колоните 11 ре::довиrе се 

R\ \tC[lltpaШI ОД()() ~О 15. П~ниц~mте ВО К<ЦНата табела Се 
11дснт11ф11куваат со ознаки од пmот хх/у). "аде хх 1: број 
на колоната, а уу е број на редот. Позиции re во коаната 
тnЉ.:;1i.1 се вf) 1-1 1<орсспон1енција со ко• 1(11шац1tј,1 ra на 

u2iu l 11:JUll'IHllK ----()2."' АПОС'ТРОФ 
-----1~-,-!('8--~1-о-тв-(')РЕНА ~tАЛА -злrr„\дл -- ---

о:;-"" 1A'l1\0l'F.HA \1А'1Л ЗЛ[Ј'ЛДЛ 

011~, лс-тr Ри_с_к __________ ---..;i 
021\Z lЛПl\РК.'\ 

- тп•1кл - --
КО<Л ЦРТА - -

, .. _ (1 . .\fiu ~~rо•_1к_·1_1_~--- -~--------1 
u.Vtl 70'1КЛ :'Јдr1ИРКА 

~----~-- ----
031\ Ѕ ПРЛПIА ;пЈИК 

,.... -- -~ --- ----- - - - ----1 
--

~ 

-

01 !!ОРЕН .\ l"РЕд!IЛ злr РАДА 

U51B 3Л1 ВОРЕНЛ CPE;IHA ·1лrrл ;r,-. 

IG..!! Ј\'!АКЕДОНСКА К11РИЛНЧlfЛ ГО.iП'МА 6УКВЛ t 
I01t>S ЧАК.tЏtОН<"КЛ к11rи:111чнл ro.1F.\IA БУКВА~ 

IU/\;X K lfl'И'\I Pll lЛ П:)'Јl:\tЛ 6УКЈ!А 1 -----
IQID9 KJ!Plt'l\1 11.НA l't'J,JEЧA БУКВА Љ -
ICllU KllPl l;lll'll-IA ГОЛ!::\!/\ 6Yl<.:BA Њ 

IW12 МАКtЏinнскл К111'И ,П1'11 1/\ ГОЛU.\.\Л t>УКВЛ к 

\\Ј/15 МАКIЏОНСКА KHPIL'IИ 'll IЛ 1"0:!1 \.IA БУКВА Џ 

IL'!ill киr11 •111 •1нл ГО,11!.\1:\ БYKtlA А 

HIHI KJl l'l l'lllЧHA ["(Ј;lбМЛ БУКНА Б 

11 02 t-:111'\t :JllЧHA ГО.1Е.МА БУКВА В 

1110з к11r11 ш•шл ro.1.L\.IA 1>УК11А r 

К1\1'1 1 !1 И'IНЛ f"O.'JL.\.1A Б VKHA ~ \\104 

1\IU5 
--~--------1 

KИl'll'lll'lllA ГОЛЕ.МА БУКВА 1' 

111\)(\ 1 Klll'll. ШЧНЛ l'OIIL\!Л БVKDA Ж 

11.'IJ7 К111'111НIЧНЛ l'f)!JE.\I;\ liУКПЛ 3 --- ---1---------------------1 
11~ KШ'HЛlt'iHA IО:IЕ..ЧАБУКDЛ11 

111 lJ КИРllЛН 'lllЛ l"OJIE\IA 6 УКВА К ------+------ --- ---- --- ------1 1 l!ll Kll PI \ШI Ч"НЛ l 'OJIEMA /јУ КUЛ ; 1 

11!11 кпr1tnИ'IHA ro.11:..\iЛ БУКlЈЛ .\! 

tl'B КИРИЛИЧllА го:1~;.ЧА БУКDЛ 11 

1 Ј114 к llPlfl\l lЧ"Н А r O.lEMA 1;укuд 0 

Kl lP\1 !11\ЧHA 1·oлF.\iA BYKflЛ 11 
1киrнлнчнл1~6У_к_в_л_Р _______ --1 

~ ----~·~----------~---------i 
- IVOO 

12'<•1 КНР11 1ИЧllА Г()JIE \iA 6 "КВЛ С: 
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битовите во кодот О .таката од обликх ''(/\, па 11ознцијата 
во кодната табела е иста како и ознака 1·а на с.:оодветната 
комбинација на битови. 

Стандар,..1от на секој Јнак му доде.чна најма.1ку 
едно нме. 

СОДРЖИНА НА КОДНАТА ТАБЕЛА 

Целосната содржина на коаната табела е.: Ј.1<1дена нr.1 
С.:Лl!КЗ Ј 

Заради поедноставувањ~. во патамоuншот т<.:~.:1.:т 
ги наведуваме само 110 .тцm1тс од коднати t.-тrана во ~.:он 

се сместени знаци зна •1ајнп за \fа~.:сдонс~.:11от лнтерЗТ) реи 

1азик. 

Во таб~::лата ct: <.:ретнуваа·г 11 следни.ве о·так11· ЅР 

(SPACF.) NBSP(r-.0-BREAKSP \CE)115HY<SOFГHYPfIFf\1. 
Тне се однесуuа.п на слсдшшt: ·тацп 

ЅРАСЕ (ЅР1 • овој Јнак ~1ожс.: да се 11нтерпрс:т11ра ~.:ако 

J2/U2 Klff'lt,11Т'lllЛ l'ОЛТ'\1А БУКВА Т -- ~ - - -- ~- ------
1Vl! 1Шf'11.'111ЧНА го·11:мл БуКВЛ у ,_ ____ ---
12.Џ К11РИЛНЧНА ГO'lrMA fiVKIJA Ф 

U/IJ< K11PIL111 11HA ГОЛЕМА БVКRЛ Х -- ~- - ---
12Л•t, к11m111•1·с1л rо:н ':л 1 vr.вл ц --- -- -- - -
1· KllPИ'll!Чli \ ГО1П.~.\ Г."КОА '1 -- -

,___ ___ 
--~ ~-- - -

1 
IZ/\Jlj KllPИЛl·l'ltlд ГОi\Р1'1А h''KRЛ 1: --- - -
llllJO Klll'И.111'111,\MAiJЛ bYKI~ - --
lJll..1 KllPH!IН'IHA \1А'!А Б) КВА ~ 

IV\12 Klll'Hllll'IHЛ МАЛА bУКВЛ • --- --- - - -
_Ј 111Q! к11rн;111чњ\ 1-IЛ:tл Ј>УК13л • - ---

11.JQ.I К\\l'IШИЧНА МА:'!А Б»КВЛ ;i 

1 \ЈО~ KllPfL11 1 Чl lA MAJIA GYKIJЛ е --
1)'()(, KllPl l,111'1/ I Л !1.IЛ.1Л IЈУКВЛ ж 

11!07 Кl!РН.11\ЧН,\ \'Л~Л БУКВЛ 3 ---
1 V.l~ KllPIL111'It!Л \'tА:ЈЛ Б~-... -вл н - -
1111~ К\IРНПНЧI !Л МА.'!,\ Г>УКВ1\ к -
11111 Kl\PIL11\'lllA \~ПА 13~'КВА 11 

1Li2 KHPIL1HЧllЛ \1Л'IЛ Г.YKl:IA м 

1 \f\' к 11rн.1~1'11 1 А МА!ЈЛ НУК!ЈЛ" --- ---
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ИЗГОТВУВАЊЕ НА КОДНА ТАБЕЛА 
ЗА МЕЃУНАРОДНО МНОЖЕСТВО ОД 
ЗНАЦИ И ЗА ЗНАЦИТЕ НА МАКЕДОН­
СКОТО КИРИЛИЧНО ПИСМО 

Во вrска со изготвувањето на кодна 

табела за \.!еѓународно множество од .таци 

и за Јнаците на макс.:донското кпр11л~1чно 

писмо, Работната 1·руrн1 ќе се ангаж11р<t на 

два ПШIН<t: 

• /SO!IEC 8859-5 <.1Тiандардv1Тi ќе 

ГiреГiiс1Ш1вуна iiо)довна оснпва 11 во 

неzо, со .<.1Ш11t.ш1.1нu инii1ерве111џ111, 

ќе бидтТi смесtТiена неоПход11иiUе 
анаци за 1ttaкeдnuc'la11Тto к11р11лuчно 
Гi11с.110. За таквите: ннтервенции во 

ОВОЈ стандард кс биде задолжен да 
се залап~ претставникот нu Рсrтуб­
л ика Македонија вnработнитетсла 

на ISO, со настојување rевизијата 
на ISO/IEC RR59-5 во што е мо;.~..'Но 
поголема мерка ди ги ~адоволува и 

потребите на \tакедонскnто кирn­

лично ПИСМt>. 

С.111ка 3: ISO/IRC RR:'\9-5 стандиrд за кодна табет1 за 

• Ќе биде ua7 01Тiие11а iiосебна т.:оiЈ11а 
iti.aбeлa За меzvнароднu ЗIUll(ll ll за 
знm(ll на .чакеiЈонсктТtо кирu.ш•11ш 

Пш.«о, во која но 1шuо е .11ожно 

iiozoлe.1ш .~1ерка ,;.·е бидтТi iioч111Тty· 
вшш ocoбeнociii1117ie и баршмиТiи 1ш 
ltlШ\.PV011cл:uotТi лmТtераШурен јп.mк. 

латини 11на/кирилична абецеда. 

графички JIНIK. како контролен знuк. 111и може да 

п1 има дuет1.: интерпретации Јаеднn. Како графи•1к11 

·так. визуелно се nретставува како пр;вен симбuл 

NON-BRl~AK ЅРАСЕ (N13SP} · графичкн каракер чија 
визуелна претстава немн графички симбол. а се 
корисп1 ·ia превенција од несакано прс.:кннување на 
редот во тс.:~..стот што се обработува 

ЅОFТ HYPHEN (ЅНУ) - графички знак 'IИЈ rрафичк11 
симбол е идентичен ил11 сличен со знакот за кратс.:њс. 

Се кор11ст11 'Ја да се 0·3нuчи каде е до·3волено пре ­
кинување на редот во текстот што се обработува. 

Ана:шзата на кодната табела покаh..)'"Ва дека во 

неа не: се :тсrаnени сле;_\н11ве ·таци содржани во правопи­

сот на макt:донскиот литературен .~азик: 

е е со ахдент 

Й 11 со акцент 

" 1nтвopcmt 

Иl\80:{1!.ИЦЈI 

.. отворени 

вuвоцници . 
nо:1уиаводиш< 

- црта (тире) 

„. три ТО'IКЈ.1 

ак1{снтев знак 

ИнФор.на 1995; 2 (19), ное.мвр11-деке.11вр11 

Ож;сн11телна околност е што 1>ваа кодна табс.:лu 

нема д:а би;џ: подложена на nастапка на усвојување 

uд t:тrана на зе~чите членкн на ТЅО. така што. со 

соодветна пrомоцнја ш1 кодн~.tта т<1бела. истата би 
можсла дi.t и~1а масовна пр11мена 

* 
* * 

Во написот се пре·.1ентиран11 ре·.1уЈ1'1·а1·ите од досе­
гашната раnота на Работната rpy11a ·н1 стандарц11·тц11ја 

на м.ножества од знаци 11 кодирање на ннфор~шци11 на 
планот на изготвување сilшндард Ја iiiaoТim7iypa .m .1ш1..е­
донско л:11р11лично Пие.ма и аа неlоио Гtpeнec\'flmbe со 
.меzународно .множес~Тtво од знаци 11 и7iандард .10 1mдlla 
iUабела аа ме?у1-шродно .множесiuно пд з1шц1111 :т .таци 
на .лшкедонскоzТtо кир111111чно ilис.мо. Со објавувањето на 

овој текст, списзm1ето „ИнФорма" с.>utн"-шжува широк 

круг читатели и за11нтсrсиран11 корисници ;(а р<1.iм11слу­

ваат за оваа проблематика и да се подготвуваат за Јанна­

та расправи што ќе биде организирана 110 изrот1Ју1:1ањсто 
на нацртите нн стандардите од страна на Работната 
група . 

Ч111Тi.ш7iе.1111uе можат свотТtе i"ipeд.10.111. забе.1t!шk11 u 

су2ес1Тi1111 да z1.1 осtТtпвтТt на ИнФорлт ЕИС. во ко11фе­
ренцијаiuа бр. f 5 - Македонс,.;а 11нфор.лшiii11ка. 
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